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1. IDENTIFIKACIJA     

 

1.1. Oznaka/Signatura    HR-DAZD-655 

1.2. Klasifikacija 

1.3. Naziv fonda MJESNO STARJEŠINSTVO SPLIT ZA AUSTRIJSKE 

UPRAVE  KOLOVOZ -  STUDENI  1809. GODINE 

1.4. Vrijeme nastanka gradiva  kolovoz – studeni 1809.  

1.5. Razina opisa fond 

1.6. Količina 2 kutije, 0,2 d/m 

 

2. KONTEKST 

2.1. Naziv stvaratelja Mjesno starješinstvo Split 

 (I.R. Superiorità locale di Spalato) 

2.2. Povijest stvaratelja 

Mirom u Bratislavi   26.12. 1805., nakon velike Napoleonove pobjede kod Austerlitza, upravu 

u Dalmaciji preuzimaju Francuzi. U prvom razdoblju upravljanja od 1806. do 1809.  godine 

Dalmacija je pokrajina u sastavu francuskog Talijanskog Kraljevstva. Pokrajinom upravlja 

najviše tijelo uprave1 koju su prema mletačkoj tradiciji nazvali Generalno providurstvo.2  

                                                             
1 HR-DAZD-57 
2 O razdoblju francuske uprave u Dalmaciji  donosi bogata starija i novija literatura. Spomenuti ćemo neke: Paul 
PISANI , La Dalmatie de 1797 à 1814, Pariz  1893., Vincenzo DANDOLO, La Dalmazia al 31 dicembre 1806.: 
Opera economico-politica umiliata a S. M. l'Imperatore (Napoleone). Zadar 1909., Tulio ERBER, Storia della 
Dalmazia dal 1797 al 1814, Venecija 1990., Valentino  LAGO, Memorie sulla Dalmazia. sv. 1.,  Venecija 1869-
1871., Gellio CASSI, Cassi,  L'opera del provveditore Vincenzo Dandolo in Dalmazia 1806-1810),. Zadar 1933., 
Stjepan ANTOLJAK,  Predaja Dalmacije Francuzima (1806). Radovi JAZU 288 (1952.), Zagreb, Vjekoslav 
MAŠTROVIĆ,  Gusarenje kao efikasni faktor engleske blokade Francuza u Dalmaciji od 1808. do 1810. godine, 
Pomorski zbornik knj.8,  Zadar - Rijeka 1970 , Frano BARAS , Les Francais en Dalmatie: (1806.-1814.)=Francuzi u 
Dalmaciji,  Split  2002., Duško LOZINA, Uprava u Dalmaciji za vrijeme vladavine Francuza (1806. 1813.), Zbornik 
radova Pravnog fakulteta u Splitu,  Split 2002, Ivo  PEDERIN, Otpor francuskoj vlasti u Dalmaciji i Ilirskim 
pokrajinama poslilje 1806,  Radovi Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Zadru, 45 (2003),,  Zadar, Tado 
ORŠOLIĆ ,  Teritorijalne snage za francuske uprave u Dalmaciji (1806.-1809.). Radovi Zavoda za povijesne 
znanosti u Zadru,  45 (2003), Zadar, Josip,  KOLANOVIĆ – Janez ŠUMRADA (ur.), Napoleon i njegova uprava na 
istočnoj obali Jadrana i na području istočnih Alpa: Vodiču kroz arhivsko gradivo 1806. – 1814. Zagreb  2005 , 
Šime PERIČIĆ,  Povijest Dalmacije od 1797. do 1860,  Zadar 2006., Kraljski Dalmaatin – 200 godina zadarskog i 
hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu: zbornik radova s međunarodnog znastvenog skupa, Zadar, 12.-
13. srpnja 2006.,  (ur. Nada ZGRABLJIĆ ROTAR), Zadar 2006., 3. međunarodni skup Francuska i Jadran.: (1806.-
1814),  Split, 16.-18. svibnja 2007.  Acquaviva Picena:fast Edit, 2007., Međunarodni znanstveni skup Hrvati i 
Ilirske pokrajine, (ur.Franjo ŠANJEK),  Zagreb – Zadar 2009. , Dalmacija za francuske uprave (1806. – 1813.): 
Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa održanog od 18. do 19. rujna 2006. u Splitu (ur. Marko 
TROGRLIĆ – Josip VRANDEČIĆ ).  Split  2011. 
Specifično tema strukture francuske uprave obrađena je u članku Bonine  BEZMALINOVIĆ,  Francuska uprava u 
Dalmaciji 1806. – 1809., Jugoslavenski historijski časopis XXIII, 1-2,  Beograd 1988. 
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Prvi francuski generalni providur Vincenzo Dandolo izdao je 26. studenog 1806. Naredbu o 

ustrojstvu upravnih tijela i teritorijalnoj podjeli Dalmacije i njenom sudskom uređenju.3 

Prema toj naredbi koja se počela primjenjivati 1. siječnja 1807. godine glavnu upravu čini 

generalni providur (proveditore generale), Vlada ili Generalno providurstvo (Provveditoria 

generale) sa generalnim tajnikom i šest odjelnih šefova, te Opće vijeće Dalmacije (Consigllio 

generale della Dalmazia). Naredba je sadržavala i Pravilnik o organizaciji upravne vlasti u 

Dalmaciji (Organizzazione del Potere Amministrativo ili Regolamento organico 

Amministrativo) prema koje se   Dalmacija  dijeli na okruge/distrikte  (distretti): Zadar, 

Šibenik, Split i Makarska; okruzi se dijele na 14 kotareva / kantona, a oni na ukupno 25 

općina / komuna. Okrugom su upravljala upravna tijela nazvana delegacije na čelu s 

delegatom, kotarom je upravljalo tijelo koje se nazivalo poddelegacija na čelu s 

poddelegatom, a na čelu općine se nalazila općinska uprava na čelu s načelnikom.  

Kraljevske delegacije službeno su  počele sa radom 1. siječnja 1807. godine sa definiranom 

kadrovskom strukturom. 

Organizacija sudske vlasti,  također definirana spomenutim Pravilnikom, ustrojena je na 

sljedeći način: djelovao je   21 pomirbeni sud (Giudizio di Pace)4,  dva prvostupanjska suda 

(Tribunale di prima Istanza): u Splitu i Zadru,  Prizivni sud (Corte d’Appello) u Zadru, 

Trgovački sudovi (Tribunale di Commercio), kao posebni odsjeci redovnih sudova i  

Revizijski sud (Tribunale di Cassazione de Regno) u Milanu. 

 Neposredno nakon stupanja na snagu naredbe o upravno-teritorijalnoj podjeli pokrajine 

Dandolo je 4. prosinca 1806. izdao Upute za delegate i poddelegate (Istruzioni pei Delegati e 

Vice Delegati governativi della Dalmazia)5 s precizno opisanim zadacima za obje razine 

upravljanja.  

Austrija se, pak, nije mirila s gubitkom teritorija pa je diplomatska aktivnost za formiranje 

saveza protiv Francuza započela vrlo brzo, a konkretne aktivnosti započele su 1809. godine. 

Bečki dvor je s Englezima sklopio V. koaliciju protiv Napoleona u kojoj su Englezi 

sudjelovali sa svojom mornaricom i financijskim sredstvima, a Austrija kopnenom vojskom. 

Rat je započeo 8. travnja 1809. austrijskim napadom na Bavarsku, dok su za dalmatinsko 

bojište bila isplanirana manja i ograničena djelovanja. Niti Napoleon nije posvetio veliku 

pažnju obrani Dalmacije, dapače njegov je plan bio da se utvrdi i brani jedino Zadar.6 

Istovremeno sa diplomatskim aktivnostima Austrija je organizirala propagandne aktivnosti u 

osvojenim područjima što im je išlo vrlo dobro. Prvi napad na Dalmaciju predvođen 

generalom Stojčevićem zbio je u  proljeće i završio  neuspjehom. Srpanjski pohod austrijske 

vojske na Dalmaciju pod zapovjedništvom generala Kneževića imao je puno više uspjeha pa 

već koncem srpnja austrijska vojska drži cijelu Dalmaciju osim Zadra i utvrda Knin, Klis i 

                                                             
3 HR-DAZD-386: Zbirka Tiskovina (1608.-1959.), 9/15, Naredba je poznata pod nazivom La Dalmazia al 31 
decebre 1806 
4  Na području djelovanja Kraljevske delegacije u Splitu: Split, Trogir, Omiš, Sinj, Nerežišća, Hvar i Vis. 

5 HR-DAZD-386: 11/36 
6 Ante BRALIĆ , Tea ESCENBACH,  Austrijska opsada Zadra 1809. Godine, Rad Zavoda povijesnih znanosti HAZU u 
Zadru, 50/2008, Zadar,  214.  
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Sveti Nikola u kanalu Sv. Ante ispred Šibenika. Započela je opsada Zadra, jedinog grada u 

rukama Francuza. General Knežević se utaborio u Zemuniku, a zajedničke austrijsko - 

engleske snage pod zapovjedništvom austrijskog pukovnika De Lonincha blokirale su grad s 

morske strane u Zadarskom kanalu. Ugovor o primirju sklopljen je 28. srpnja 1809., a 

proglašen je 3. kolovoza iste godine.7 Od tog datuma započelo je formiranje tijela austrijske 

uprave na osvojenim područjima  počevši od splitskog Okruga.  

Francuska uprava u Okrugu Split 

Okrugom Split  je prema naredbi od 26. studenog 1806., upravljala Kraljevska delegacija 

Vlade u Splitu (Regia Delegazione di Governo in Spalato) koji je imao u sastavu 5 kantona: 

Split s okolicom, Omiš s okolicom, Kneževinu Poljica i Klis s okolicom, Trogir s okolicom, 

kanton Nerežišće koji obuhvaća otok Brač sa svim naseljima i kanton Hvar koji obuhvaća sva 

naselja na tom otoku. Kraljevske poddelegacije su obnašale upravnu vlast u kotarevima. Na 

čelu delegacije nalazio se delegat koji je bio nadređen svim poddelegatima i svim nižim 

tijelima uprave svog okruga. Delegacije odnosno delegati su upravna tijela Vlade u Zadru 

zadužene za provođenje svih administrativnih, političkih i financijskih odluka i odredbi viših 

tijela uprave. Ranije spomenute upute za delegate i poddelegate precizno razrađuju njegove 

nadležnosti i ovlasti, no on je u obavljanju istih bio u potpunosti ovisan o odlukama 

generalnog providura i bio najvećim dijelom zadužen za njihovu transmisiju prema nižim 

tijelima uprave.8 Uz delegata, upravu okruga čine pristav, tajnik, dva pisara i poslužnik. U 

Delegaciji Split za delegata je imenovan Domenico Garagnin9, tajnika Anastasia Delladecima 

nakon kratke službe naslijedio je Domenico Cattani. Spiridon Jacopo Gavalla postavljen je za 

drugog tajnika, a zapisničara Marca Cassotija po prelasku na Prvostupanjski sud u Splitu 

zamjenjuje Bonaventura Vidović. Pisari  su Gaetano Carrunchio i Giuseppe Geremia, a 

poslužnik Nicola Cambi.10 Domenica Garagnina je na mjestu delegata zamijenio Zadranin G. 

Kreljanović.11 U djelokrugu tajnika bilo je vođenje knjige normalija, urudžbenog zapisnika, 

odlaganje spisa u arhiv, vodio je zapisnike  sa sjednica Delegacije i  kontrolirao  je rad cijele 

kancelarije. Dva pisara su između sebe podijelila poslove iz nadležnosti Delegacije tako da je 

jedan  je bio zadužen za poreze, troškove kancelarije, troškove zatvora, a drugi za sudske 

spise, tekuće i neriješene zaključke i pripremu materijala za sjednice. 12  

Uredsko poslovanje Kraljevske  Delegacije  Splita 

Uredsko poslovanje uz pomoć uredskih knjiga u rad dalmatinskih tijela uprave uvela je 

austrijska administracija u svom prvom preuzimanju uprave 1797. i time prekinula tzv. 

                                                             
7 BRALIĆ, ESCEHBACH 2008,  221.  
8 Ivana ĆUBELA, Kraljevska delegacija Vlade u Splitu, Kulturna baština 34/2007, Split 85 – 87. 
9Godine 1808.  je preuzeo dužnost civilnog administratora dubrovačkog i kotorskog područja s otokom 
Korčulom . Vidi: Miroslav ROŽMAN,  Dalmatinski intelektualci u francuskoj upravi u Dalmaciji – osvrt na ulogu 
Dominika Garagnina, Zbornik „Dalmacija za francuske uprave (1806.-1813.)“,  286. 
10 HR-DAZD-57: Generalno providurstvo Dalmacije 1806. – 1809., 1807. God., Tit. XIV, r.4 , br. 5532, 1433, 2997, 
332 
11 Grga NOVAK, Povijest Splita. Treća knjiga, Split 1965., 53. 
12 ĆUBELA 2007, 90. 
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knjiško uredsko poslovanje koje je više stoljeća primjenjivano u mletačkim uredima.  Uz 

uredske knjige (urudžbene zapisnike i kazala) austrijski službenici u rad svojih tijela uvode i 

prve klasifikacijske sustave. Francuzi nastavljaju tim putem i podižu upravljanje spisa na višu 

razinu, bar kad je riječ o radu pokrajinskih ureda. Naime, za razliku od austrijskih službenika, 

oni uvode zadan i više-manje stalan, dvorazinski klasifikacijski sustav tzv. Titolario.13 

Proučavanjem rada nižih tijela uprave utvrđeno je da se i u radu njihovih kancelarija 

primjenjuje klasifikacija spisa, ali samo klasifikacija jedne razine te da se ona razlikuje od 

ureda do ureda. Raširena je praksa da se ona primjenjuje samo formalno, odnosno da se spisi 

prema njoj ne odlažu u pismohranu već se to čini kronološki prema datumu zaprimanja ili 

odlaganja.  Ured Delegacije Split vodi urudžbeni zapisnik sa sljedećim rubrikama: 1. Redni 

broj podneska, 2. Datum podneska, 3. Sažetak podneska, 4. Sažetak zaključka ili rješenja 

podneska, 5. Datum zaključenja i otpreme i 6. Broj fascikla i registrature.14 Primjenjivana je 

klasifikacija od 13  klasa označenih rimskim brojevima bez podskupina. Spisi su odlagani 

kronološki.15 

Dopisom pukovnika Kraljevske dalmatinske regimente  Orlandija od 7. kolovoza koji u 

prilogu sadrži dva primjerka (na talijanskom i francuskom jeziku) Ugovora o primirju 

sklopljenog 28. srpnja, a proglašenog 3. kolovoza 1809. između predstavnika austrijske i 

francuske vojske prestaje djelovati Kraljevska delegacija Splita. Ugovor o primirju uz ostalo 

definira i crtu razgraničenja.16  

Prvi dopis koji je registriran u Mjesnom starješinstvu Splita datiran je 3. kolovoza što bi 

značilo da su nekoliko dana djelovala oba tijela: Kraljevska delegacija Vlade i Mjesno 

starješinstvo Split. 

 

Mjesno starješinstvo Split  kolovoz – studeni 1809. 

Mjesno starješinstvo Split  1798. – 1806.   

Mjesna starješinstva (superiorità locale) bila su tijela uprave administrativne razine kotara za 

vrijeme prve austrijske uprave u Dalmaciji (1797. – 1805.). Pokrajina Dalmacija je u veljači 

1798. godine podijeljena na 20, a nešto kasnije 22 kotara sa sjedištima u sljedećim mjestima: 

Cres, Krk, Rab, Pag, Zadar, Nin, Novigrad, Skradin, Šibenik, Knin, Sinj, Trogir, Split, Klis, 

Omiš, Brač, Hvar, Korčula, Imotski i Makarska, a Poljica i Metković zadržali su staru upravu. 

Nije izdana zajednička naredba o njihovom osnivanju već je za svako područje izdan poseban 

proglas o početku djelovanja.17 Prema tim ukazima upravu mjesnih starješinstava činili su 

rektor ili sudac upravitelj (giudice dirigente), zatim dva ili više sudaca prisjednika (giudici 

assessori), jedan ili dva tajnika, kancelisti i pisari. Ukaz (editto) za Split izdao je guverner 

                                                             
13 Dubravka KOLIĆ, Razredbeni/klasifikacijski sustavi  C.k. Namjesništva u Zadru od 1814. do 1918. godine. 
Arhivski vjesnik, 52/2009, Zagreb 2009., 25–66., Francuski Titolario  u prilogu . 
14 HR-DAZD-80, Urudžbeni zapisnici 1806. – 1811. 
15  ĆUBELA 2007,  96. 
16HR-DAZD-80 , 2522/1809 , Cijeli tekst Ugovora s prijevodom u: Bralić, Eschebach, Nav. dj., str.224-232 
17Dubravka  KOLIĆ, Mjesno starješinstvo Makarske (Imperiale Regia Superiorità locale di Macarsca) 1798. – 
1806. godine, Arhivski vjesnik 48(/2005, Zagreb 145 -168. 
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Raimondo Thurn  28. siječnja 1798. godine i po njegovim odredbama rektor ili sudac 

upravitelj postao je dotadašnji knez Nikola Grisogono, dva prisjednika su bili Francesco 

Tomaseo i Marko Pavišić, te dva sekretara ili kancelara – Antonio Maria Basilisco i Vincenzo 

Mistruzzi s pomoćnikom Gaetanom Carunchiom.18  

Rad mjesnih starješinstava prestao je u veljači  1806. godine. Iako se već početkom siječnja u 

Dalmaciji znalo o sklopljenom miru u Bratislavi, guverner Tomas Brady je uputio proglas 

Dalmatincima o predaji Dalmacije Francuzima tek 28. siječnja 1806. godine.19  

 

Mjesno starješinstvo Split  kolovoz – studeni 1809. 

U ljeto 1809. godine do stanovnika Splita stizale su vijesti o uspjesima  austrijske vojske i 

preuzimanju Skradina, Šibenika i Trogira.  

Dana 3. kolovoza 1809.  komandantu Splita i Trogira Pietru Nutriziu Grisogonu upućen je 

dopis kojim ga general Knežević  imenuje upraviteljem grada i okolnog teritorija s  

nadležnošću koju je imalo Mjesno starješinstvo za vrijeme prve austrijske uprave.20 Istim je 

dopisom imenovao i  pridsjednike Giò Gorizia i Antonija Sartija, a imenovanje ostalih 

službenika je odložio.   Istim je dopisom najavio i predstojeća organizacijska poduzimanja i 

naredbe kojim bi se njihove nadležnosti preciznije definirale.21 Nutrizio Grisogono se 

pokušao opravdati godinama i zauzetošću poslom odvjetnika i odbiti imenovanje. Isto su 

pokušali i Gorizia i Sarti. Nakon što su upozoreni na odgovornost koju nosi ukazano im 

povjerenje predomislili su se i prihvatili imenovanje.22 U narednih nekoliko dana izrađene su 

Upute za postupanje s ukinutim uredima, dokumentima i službenicima, stanovništvo je 

obaviješteno o vraćanju starih obveza koje su vrijedile za vrijeme prve austrijske uprave, 

donesene su i oglašene odluke o zamjeni novca.23 Nakon toga Mjesno starješinstvo započinje 

obavljati poslove iz svog djelokruga i samo je povremeno iz dokumenata vidljivo da se ti 

poslovi obavljaju u složenoj vojnoj i političkoj situaciji.   

 

2.3. Funkcije i nadležnosti 

Mjesno starješinstvo Split (kolovoz – studeni 1809.) je institucija uprave osnovana za kratkog 

tromjesečnog vojnog zauzimanja grada te je izvjesno da posebne upute, instrukcije ili ukazi 

kojima bi se regulirao rad njenih službenika nisu postojale. Njihov je rad reguliran prema 

propisima koji su vrijedili za mjesna starješinstva za vrijeme prve austrijske uprave u 

                                                             
18 HR-DAZD-48: Mjesno starješinstvo Split, 1/1798, Raccolta di editti e proclami corsi nel regno della Dalmazia, 
Zadar, 1799., str.258 
19 HR-DAZD-386: Zbirka tiskovina, 5/9 
20 Mjesna starješinstva za vrijeme prve austrijske uprave, pa tako i ovo u Splitu osnovano 1809. upravna su 
tijela  kotarske razine. Razinu okruga austrijske vlasti uspostavljaju tek krajem 1815. godine. 
21 HR-DAZD-655, 1/1809. 
22 HR-DAZD-655, 2,3,4,5/1809. 
23 HR-DAZD-655, 6,7,8, 21, 42, 77/1809. 
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Dalmaciji 1797. – 1806. godine. Mjesna starješinstva osim upravnih funkcija u političkom, 

društvenom i gospodarskom životu grada i kotara imaju i sudsku nadležnost prvog stupnja. 

Mjesno starješinstvo je ujedno i Prvostupanjski sud (Pristolje od prve tužbe) s prvim 

začetcima ideje o potrebnoj diobi sudske i upravne vlasti. Sudski i upravni poslovi su se 

unutar institucije odvijali posebno; sudac upravitelj je obavljao upravno-političke, a prvi i 

drugi sudac prisjednik sudske poslove. Sudska je nadležnost bila definirana vrijednošću spora 

koja ne prelazi 20 fiorina odnosno 240 dalmatinskih lira.24   

 

2.4. Administrativni ustroj i uredsko poslovanje25 

Uredsko  poslovanje je, kao i u svim austrijskim državama, propisivala dvorska uredba od 26. svibnja 

1786. g., kao jedna od mjera cara Josipa II, čiji je autor bio C.K. Viši činovnik bečkih centralnih ureda 

Joseph von Sonnenfels. Kancelarijsko poslovanje podrobnije je propisano u nedatiranoj radnoj uputi 

o poslovanju državnih ureda (koji obuhvaćaju odjeljenje za primanje predstavki, otpravništvo i 

registraturu) – Patentbuch de Anno 1786. (Normalije 1785-1786.)26. 

Mjesno starješinstvo Split kolovoz – studeni 1809. godine, kao prvostupanjska upravna i 

sudska vlast  ustrojeno je kadrovski na isti način kao i ono iz razdoblja 1798.- 1806., a već 

prvi pogled na dokumente potvrđuje da su se i u uredskom poslovanju primjenjivali isti 

postupci.27 Urudžbeni zapisnik ureda Mjesnog starješinstva Split (1809.) nije sačuvan ali je 

sasvim jasno da je vođen, a za očekivati je da je izgledao jednako kao i za prve austrijske 

uprave. Urudžbeni zapisnik mjesnih starješinstava za prve austrijske uprave bio je tiskani 

obrazac i sastojao se od sedam rubrika: 

1. Redni broj podneska i referenta (Numero dell’ esibito e del refferente)  

2. Datum kada je predmet odaslan i kada je primljen (Giorno ed anno della data, e del 

presentato)  

3. Ime i prezime pošiljatelja (Nome i cognome dell’esibente)  

4. Pregled sadržaja predmeta (Contenuto sinoptico dell’esibito)  

5. Izvadak iz zaključka ili rješenje po zahtjevu (Estratto del conchiuso, ossia risoluzione data 

sopra l’esibito) 

                                                             
24 Vjekoslav MAŠTROVIĆ, Razvoj sudstva u Dalmaciji U Dalmaciji , Radovi JAZU, Zagreb,  36  
25 Za opis uredskog poslovanja ovog, po svemu specifičnog, tijela uprave pomoglo je arhivističko iskustvo 

obrade gradiva nastalog djelovanjem  mjesnih starješinstava u Dalmaciji za vrijeme prve austrijske uprave u 

razdoblju 1797. – 1806. godine. 

26 Jože Žontar, Razvoj sistemov poslovanja v spisi pri upravnih oblasteh do reforme pisarniškega poslovanja leta 
1956., Arhivi, glasilo Arhivskega društva in arhivov Slovenije, Letnik XVI, st.1-2, Ljubljana 1993. 
27 Vidi: KOLIĆ 2005,  44–67., Dubravka KOLIĆ, Mjesno starješinstvo Šibenika 1798. – 1806.,  Murterski godišnjak 
2006, Murter  151–179. 
 



9 
 

 6. Dan kad je donesen zaključak i kad je spis otpremljen (Giorno del conchiuso, e della fatta 

spedizione)  

7. Broj fascikla i registrature (Numero del fascicolo, e della registratura). 

 U Mjesnom starješinstvu Split (1809.) spisi su urudžbirani kronološki, a iz metapodataka na 

poleđini dokumenta čitamo da su klasificirani, ali da prema klasifikaciji nisu odlagani u 

pismohranu već po datumu urudžbiranja, kronološki. Spisi su klasificirani u sedam skupina do 

čijeg se značenja došlo uspoređivanjem sadržaja: 

I- Uredi i službenici, naredbe nadređenih tijela 

II- Molbe i žalbe građana  

III- Opskrba, cijene namirnica, vrijednost novca, javna dobrotvornost, javni red i mir, porezne 

obveze i obveze države 

IV- Sanitarni ured, pomorstvo i trgovina 

V- Carina i državni prihodi 

VI- Graditeljstvo 

VII- Crkva, samostani i bratovštine 

Tekst u spisima Mjesnog starješinstva Split (1809.) na identičan je način strukturiran kao što 

je to slučaj sa spisima iz razdoblja 1708.-1806. Dokument Mjesnog starješinstva u mnogome 

je drugačije strukturiran od dokumenta Kraljevske Delegacije Split. Dokument Mjesnog 

starješinstva izvana sadrži košuljicu ureda na kojoj u gornjem lijevom uglu stoji uredski broj i 

datum kada je spis u ured pristigao. Na gornjoj, lijevoj polovici dokumenta formata A4 

naznačeno je od koga je dopis upućen  i njegov kratak sadržaj. Ispod tog teksta često stoji 

potpis službenika koji je obavio upis i opremio ga košuljicom. Nadalje na desnoj, donjoj 

polovici ponavlja se skraćeno od koga je dopis pristigao nakon čega slijedi način na koji je i 

kako o njemu odlučeno što se ponekad, kada je to nužno,  nastavi i na unutrašnjem dijelu 

košuljice. Najčešće košuljica sadrži pristigli dopis. Na poleđini košuljice još se jednom 

upisuje uredski broj i klasifikacijska oznaka dokumenta. Austrijska administracija kotarske 

razine ne koristi tiskane memorandume. 

Dokumenti Kraljevske delegacije, pak, s vanjske strane imaju dopis koji je pristigao u ured 

koji je najčešće dvolist, a u slučaju da je od pokrajinskih tijela,  ima tiskan memorandum. U 

unutrašnjost dvolista umeće se dokument koji nastaje u uredu prilikom urudžbiranja na kojem 

u gornjem lijevom uglu imamo uredski broj i po sredini stranice potpis službenika koji ga je 

zaprimio i opremio. Cijelom površinom desne polovice papira A4 bilježi se od koga je dopis 

došao i koji je njegov sadržaj. Na poleđini dvolista pristiglog u ured još se jednom bilježi 

uredski broj Delegacije Split, datum i klasifikacijska oznaka.  
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2.5. Veze 

U svom radu Mjesno starješinstvo Split najčešće komunicira s Carinom i njenim upraviteljem 

Jurajem Ivačićem, Gabelom za sol i njenim upraviteljem Ivom Baraćem, Fiskalnom 

komorom, baždarima živežnih namirnica, Zapovjedništvom zatvora, mjesnim starješinstvima 

Brača, Hvara, Visa, Sinja i Trogira, predstavnicima pojedinih komuna, njihovih starješina i 

harambaša, časnicima Teritorijalnih snaga, sudcima komune, predstavnicima bratovština i 

laičkih udruženja,  bilježi se jedan kontakt s kapetanom Livna i generalnim vikarom splitskog 

Kaptola. 

2.6. Povijest fonda 

Gradivo Kraljevske delegacije Vlade u Splitu28 koja je djelovala u razdoblju od 1806. do 

1812. godine i Mjesnog starješinstva Split za austrijske uprave kolovoz – studeni 1809. 

godine bilo je tretirano kao cjelina, koja je u Zadar došla zajedno sa spisima Općine Split 

(1341. – 1797.), Mjesnog starješinstva Split (1798. – 1806.), Kraljevske poddelegacije Vlade 

u Splitu (1812.- 1816.), Mjesnog starješinstva Makarska (1798. – 1806.), Kraljevske 

delegacije Vlade u Makarskoj (1807. – 1811.) i Kraljevske poddelegacije Vlade u Makarskoj 

(1812. -1816.)29.  Primopredaju je inicirala uprava Arhiva starih spisa (Archivio degli atti 

antichi presso I. R. Luogotenenza Dalmata) u siječnju 1889. godine. Iz upućenog dopisa 

vidljivo da se gradivo ukinutih institucija nalazilo u nadležnosti Okružnog suda u Splitu, 

međutim da je središnja vlast o njima vodila računa te da su, i u trenutku podnošenja zahtjeva, 

bili dodijeljeni na skrb savjetniku Prizivnog suda u Zadru Josipu Alačeviću. U svom dopisu 

uprava Arhiva naglašava da se radi o spisima uprave podjednako važnima za povijest, za javni 

i privatni interes i ističe potrebu da oni budu predani u Arhiv.30    

Po preuzimanju u Arhiv ovo gradivo prvi put nalazimo registrirano u popisu fondova Arhiva 

starih spisa pri Dalmatinskom Namjesništvu koji je Enrico Böttner objavio 1901. godine.31 

Böttner je svoj popis strukturirao u dvije grupe. U prvoj grupi je navodio fondove ukinutih 

institucija uprave i pravosuđa pokrajinske razine, a u drugoj grupi nazvanoj Archivi pubbici, e 

privati, concentrati nell'archivio principale pod brojem 56. Nalazimo upis Starog splitskog 

arhiva ( L'Archivio vecchio di Spalato) koji sadrži spise počevši od godine 1343. nastalih 

djelovanjem mletačkih institucija, ali i spise Mjesnog starješinstva Split iz razdoblja prve 

austrijske uprave od 1798. – 1806. i Kraljevske Delegacije Split iz razdoblja francuske uprave   

1806. – 1813. Uz ovaj upis stoji i napomena da se nezanemariva količina spisa prošlih 

vladavina nalazi još uvijek (1901.) u Okružnom sudu u Splitu.32 Navodi se i podatak da Arhiv 

splitske općine  koji je preuzet u Arhiv starih spisa odnosno samo dio koji je nastao za 

                                                             
28 HR-DAZD-80 
29HR-DAZD-16, HR-DAZD-53, HR-DAZD-110, HR-DAZD-44, HR-DAZD-79, HR-DAZD-85 
30 HR-DAZD-251: Državni arhiv u Zadru, 3/1889.  
31 Enrico BӦTTNER, L'archivio degli atti antichi presso la I.R. Luogotennenza Dalmata, Tabularium, Vol. I, fasc.I, 
1901. , 9 - 10,  Članak Ante MILOŠEVIĆA, Opis arhiva c.k. dalmatinskog namjesništva u Zadru, Vjesnik k r. 
hrvatsko-slavonsko- dalmatinskog Zemaljskog arkiva, XVIII/191 donosi identične podatke, dapače radi se o 
prijevodu istog članka. 
32 Spomenuto gradivo otkriveno je u 1959. godine i preuzeto u Državni arhiv u Splitu (HR-DAST-1), Vidi: Danica 
BOŽIĆ BUŽANČIĆ,  Inventar Arhiva stare splitske općine, Izvanredno izdanje Historijskog arhiva u Splitu, 1969. 
(ciklostil) 
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mletačke uprave broji  986 svezaka (volumi).  Isti podatak o količini i vremenu dolaska 

spominje i Antonio Crechici u svom članku  „L'archivio di stato in Zara“.33 

Najstariji dio splitskog gradiva, 61 svezak,  talijanski su arhivisti izdvojili i  prenijeli 1943. 

godine u mjesto Fraglia u Italiji. Gradivo je iz Italije vraćeno 1949. godine.34 U literaturi 

nalazimo podatak da je prvi popis gradiva preuzetog iz Splita napravljen  1877. godine, dakle 

prije preuzimanja u zadarski Arhiv (možda radi primopredaje).35 „Popis Splitskog arhiva 

1343. – 1820.“ sastavljen u 19. stoljeću našao se na popisu arhivalija koje će Austrija predati 

kraljevini SHS prema Sporazumu između Vlade Kraljevine SHS i Austrijske savezne vlade 

sklopljenom u Beču 26. lipnja 1923. Ukoliko je taj popis zaista predan o njegovoj daljnjoj 

sudbini može se samo pretpostavljati, kao i o sudbini drugog arhivskog gradiva koje je prema 

odredbama tog sporazuma predana u Split.36  

Gradivo „Arhiva Split“ je nakon Drugog svjetskog rata  popisao arhivist Mirko Zjačić 1949. 

prije povratka gradiva iz Italije, pa ga je po povratku 61 sveska gradiva  nadopunio arhivist 

Ivo Stipanov. U prvom poslijeratnom publiciranom popisu fondova Državnog arhiva u Zadru 

kojeg je sastavio tadašnji ravnatelj Dinko Foretić fondovi su podijeljeni na devet skupina, a 

gradivo o kojem govorimo nalazi se u sedmoj pod nazivom STARI ARHIVI 

DALMATINSKIH GRADOVA  s rednim brojem 13. Označene malim slovima abecede od a 

do f navode se podskupine: Općinski spisi, Spisi Fiskalne komore Split, Spisi općinske 

blagajne, Spisi Vrhovništva37 , Spisi Delegacije i Spisi Poddelegacije. 38 Inventar Gradiva  

Općine Split do pada Mletačke republike kojeg je izradila  Danica Božić – Bužančić, tiskan je 

1969. godine.39 

U rukopisu „Vodič Državnog arhiva u Zadru“ koji je pisan polovicom šezdesetih godina 20. 

st., (nikad nije publiciran), a koristio se interno do tiskanja Vodiča  2014. godine fond se 

naziva Arhiv Splita koji ima istih pet skupina koje spominje i Foretić.  

 Pravilno razdvajanje i posebno registriranje ovih skupina kao fondova koji su nastali radom 

jednog stvaratelja prema principu provenijencije dogodilo se tek kroz pripremu tiskanja 

pregleda fondova Arhivski fondovi i zbirke u arhivima i arhivskim odjelima u Socijalističkoj 

                                                             
33 Antonio CHRECHICI, L'Archivio di Stato in Zara. Allesandro Luzio,  Gli archivi di stato italiano. MIscellanea di 
studi. 1933., Firenze.  Isti tekst se javlja i u publikaciji Gli archivi di stato italiani, Ministero dell'Interno, Ufficio 
centrale degli archivi di stato, Nicola Zanichelli editore, Bologna 1944., Podatke o količinama teško je pratiti i  
uspoređivati jer je gradivo kartonirano pedesetih godina 20. stoljeća, a količina se u metrima počela iskazivati 
tek u publikaciji Arhivski fondovi i zbirke u arhivima i arhivskim odjelima u Socijalističkoj Republici Hrvatskoj 
koju je izdao Savez arhivskih radnika Jugoslavije 1984. Godine. 
34 Dubravka KOLIĆ, Gradivo Državnog arhiva u Zadru u mirovnim ugovorim s Italijom nakon dva svjetska rata // 
Zbornik radova sa 4. kongresa hrvatskih arhivista u Opatiji (ur. Silvija Babić), Zagreb 2013., 95 – 96. 
35 BӦTTNER 1901, 10, MILOŠEVIĆ 1916,  39.     
36 BOŽIĆ-BUŽANČIĆ 1969,  XII. 
37 Ovaj se izraz često u starijoj literaturi koristi za Mjesno starješinstvo 
38 Dinko FORETIĆ, Kratak historijat i opći inventar Državnog arhiva u Zadru,  Arhivist, I ( 1955.), Beograd 
39 BOŽIĆ-BUŽANČIĆ 1969, Autorica osim popisa gradiva u Zadru donosi i podatke o gradivu stare splitske općine 
koji se čuvaju u Znanstvenoj knjižnici (danas Sveučilišnoj knjižnici u Splitu), Muzeju grada Splita, Arheološkom 
muzeju u Splitu i Arhivu HAZU u Zagrebu. U članku Josipa KOLANOVIĆA, Oblikovanje arhivskoga fonda na 
primjeru Arhiva stare Splitske općine, Građa i prilozi za povijest Dalmacije: Božić Bužančić zbornik, sv. 12, Split: 
Povijesni arhiv u Splitu, 1996., (str. 157 – 170) autor kaže da je inventar gradiva u Zadru u potpunosti preuzet 
od ranijeg inventara Mirka Zjačića i Ive Stipanova. 
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Republici Hrvatskoj koji je tiskan 1984. godina.40 Stvarno razdvajanje tih fondova dogodilo 

dvadesetak godina kasnije sređivanjem  fondova Mjesnog starješinstva Split 1798. – 1806., 

C.K. Delegacije Split 1806. – 1812. i Poddelegacije Split 1812. – 1816. na suvremen način i 

opisivanjem tog gradiva po međunarodnim normama ISAD (G) i ISAAR (CPF). U prilici tih 

sređivanja identificirano je i izdvojeno gradivo upravnog tijela o kojem literatura ne govori 

ništa.41 Godine 2020. izdvojeno je gradivo registrirano u Općem inventaru pod imenom 

Mjesno starješinstvo Split za austrijske uprave kolovoz – studeni 1809. godine kada je i 

izrađen analitički inventar .42  

 

3. SADRŽAJ I USTROJ 

 

3.1. Sadržaj 

 

Fond Mjesnog starješinstva Split za vrijeme austrijske uprave kolovoz – studeni 1809. sadrži 

dokumente nastale djelovanjem tijela uprave razine kotara u razdoblju od 3. kolovoza do 11. 

studenog 1809. godine u rasponu od broja 1 do 255. Nije sačuvano ukupno 5 dokumenata 

označenih brojevima 23, 242, 249, 252 i 255. O činjenici da je postojao broj 255 informaciju 

sadrži cedulja među spisima koja možda datira iz vremena kad je nastalo gradivo. Gradivo 

sadrži podatke o aktivnostima koje proizlaze iz funkcija i nadležnosti mjesnih starješinstava 

koje uključuju gospodarstvo, carinu, poreze, nadzor nad aktivnostima crkvenih udruženja, 

sudstva, školstva, zdravstva, javne dobrotvornosti i ostalo što se može naći u dokumentima 

tijela uprave koja su djelovala duže i u mirnijem okruženju.  Uz takve sadržaje javljaju se i 

oni iz kojih se iščitava o političkoj i vojnoj situaciji u Splitu i Dalmaciji.  

3.2. Odabiranje, izlučivanje i rokovi čuvanja 

Gradivo fonda dobro je sačuvano za cijelo vrijeme djelovanja institucije. Gradivo se čuva 

trajno. 

3.3. Plan sređivanja 

Zbog količine i vrijednosti gradiva donesena je odluka da se učini analitički inventar. Gradivo 

je složeno kronološki rastućim brojem. Metodom komparacije sadržaja identificirano je 

značenje klasifikacijskih oznaka koje su bilježene rimskim brojem na poleđini spisa i glase:  

 

I- Uredi i službenici, naredbe nadređenih tijela 

                                                             
40 U ovoj je publikaciji po prvi puta primijenjena periodizacija uprave i javnih službi koja je poštovala 
specifičnosti razvoja sjeverne Hrvatske, Dubrovnika, Dalmacije i Istre. Takva periodizacija fondova nastalih 
radom tijela uprave javlja se kod Böttnera i zadržava se kod formiranja fondova nastalih u Zadru. Neki drugi 
utjecaji (pristalica principa pertinencije) očituju se u formiranju fondova tijela uprave dalmatinskih komuna koje 
su se krajem 19. i sredinom 20. stoljeća koncentrirale u zadarskom Arhivu kad se formiraju fondovi kao što je 
Arhiv Splita, Arhiv Trogira .. itd. Prijepori vezani uz formiranje fondova doprinijeli su da se vodiči koji su 
polovicom 60-ih izrađivani u hrvatskim arhivima ne tiskaju. 
41 O važnosti poznavanja povijesti institucija u procesu sređivanja arhivskog gradiva više u članku Josipa 
KOLANOVIĆA, Arhivistika i povijest upravnih institucija, Arhivski vjesnik 34-35, , Zagreb 1992. 
42 HR-DAZD- 655: Mjesno starješinstvo Split za vrijeme austrijske uprave kolovoz – studeni 1809. 
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II- Molbe i žalbe građana  

III- Opskrba, cijene namirnica, vrijednost novca, javna dobrotvornost, javni red i mir, porezne 

obveze i obveze države 

IV- Sanitarni ured, pomorstvo i trgovina 

V- Carina i državni prihodi 

VI- Graditeljstvo 

VII- Crkva, samostani i bratovštine 

Gradivo je nakon sređivanja raspoređeno u dvije kutije standardne veličine.  

 

4. DOSTUPNOST 

4.1. Pravni položaj 
Gradivo fonda HR-DAZ-655: Mjesno  starješinstvo Split za austrijske uprave kolovoz studeni 1809. ima 
status javnog arhivskog gradiva. 
 

4.2. Uvjeti dostupnosti 
Prema članku 18. Zakona o zaštiti arhivskog gradiva i arhivima (NN 105/97) gradivo je dostupno svim 
korisnicima. 

 
4.3. Autorsko pravo / Uvjeti umnožavanja 
Umnožavanje je dozvoljeno sukladno Pravilniku o korištenju arhivskog gradiva (NN 67/1999). 
 

4.4. Jezik i pismo u gradivu 
Jezik: talijanski, njemački, hrvatski  
Pismo: latinica 
 

4.5. Tvarne značajke 
Papir 
 

4.6. Obavijesna pomagala 
Postojao je arhivski popis gradiva Okružnog poglavarstva Zadar. Sada je izrađen sumarni inventar 
serije Predsjedničkih spisa. 
 

5. DODATNI IZVORI 
 
5.1. Postojanje i mjesto čuvanja izvornika 
Izvornici se nalaze u Državnom arhivu u Zadru. 
 

5.2. Postojanje i mjesto čuvanja preslika 
Preslike ne postoje. 
 

5.3. Dopunski izvori 
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HR-DAZD-57: Generalno providurstvo Dalmacije u Zadru (1806. – 1809.) 

HR-DAZD-59: Tajni arhiv generalnog providura Dalmacije Vicka Dandola (1807. – 1810.) 

HR-DAZD-61: Računovodstvo i financijski ured u Zadru (1806. – 1813.) 

HR-DAZD-62: Centralni inspektorat za bogoštovlje i upravu upražnjenih dobara Dalmacije 

(1807. – 1811.) 

HR-DAZD-63: Kraljevska uprava državnih dobara za Dalmaciju (1806. – 1809.) 

HR-DAZD-64: Fiskalni savjetnik u Zadru (1806. – 1813.) 

HR-DAZD-80: Kraljevska delegacija Vlade u Splitu (1806. – 1812.) 

HR-DAZD-110: Kraljevska poddelegacija u Splitu (1812. – 1816.) 

HR-DAZD-386: Zbirka Tiskovina (1608.-1959.) 
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6. NAPOMENA 

 

Prilikom citiranja gradiva ovog arhivskog fonda navodi se: kratica naziva ustanove, matični 

identifikacijski broj fonda, u prvom citatu i naziv fonda, broj spisa (gornji lijevi kut na prvoj 

stranici) i godina, te tehnička jedinica, npr: HR-DAZD-655: Mjesno starješinstvo Split za 

austrijske uprave kolovoz – studeni 1809., 74/1809, kut. 1.  

 

7. KONTROLA OPISA 

 

7.1. Napomena arhivista 

Analitički inventar izradila Dubravka Kolić, arhivski savjetnik. 

 

7.2. Pravila i propisi 

Inventar je izrađen po pravilima Opće međunarodne norme za opis arhivskog gradiva ISAD 

(G) i Međunarodne norme arhivističkog normiranog zapisa za pravne i fizičke osobe te 

obitelji ISAAR (CPF). 

 

7.3. Nadnevak izrade opisa 

Inventar izrađen 2020. godine. 
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P O P I S   G R A D I V A 

 

 

 
 
 

Pošiljatelj     Sadržaj Datum Kut. 

1/I Vojni zapovjednik Splita 
i Trogira Knežević 

Pietro Nutrizio 
Grisogono 

Imenovanje (dirigente) 
upraviteljem grada 

3.08.  
1809. 

1 

2/I Pietro Nutrizio 
Grisogono 

General 
Knežević 

Obavijest da nije u mogućnosti 
prihvatiti imenovanje 

3.08.  
 

1 

3/I Gio Gorizio i Antonio 
Sarti 

General 
Knežević 

Obavijest da odustaju od funkcije 
asesora 

3.08.  
 

1 

4./I General Knežević Pietro Nutrizio 
Grisogono 

Naredba da se dužnosti prihvate 3.08.  
 

1 

5./I Pietro Nutrizio 
Grisogono 

General 
Knežević 

Obavještava da on i asesori 
prihvaćaju dužnost 

5. 08. 
 

1 

6./ 
III 

General Knežević C.K. Uprava 
Splita 

Upute za postupanje sa ukinutim 
uredima, dokumentima i 
službenicima 

6. 08.  1 

7. /V Uprava/upravitelj  
Trogira 

Upravitelj Splita Obavještava da je na uobičajena 
mjesta izvjesio proglas o povratku 
starih obveza /desetine, 
travarine/ koje su bile na snazi za 
vrijeme prve austrijske uprave 

6. 08. 1 

8./V  Antonio Dešković iz 
Rijeke  

Mjesno 
Starješinstvo 

Molba za promjenu 
venecijanskog novca u austrijski 
prema molbi koju je prije uputio 
Upravitelju carine 

10. 08. 
 

1 

9./V Upravitelj /Dirigente/ 
Trogira 

Sudac upravitelj 
Splita 

Traži da se uputi brod sa solju za 
potrebe stanovnika 

18. 08. 1 

10./
V 

Kapetan komandant 
grada i kotara Split 

Sudac upravitelj 
Splita 

Obavijest o tri  broda sa solju, 
iskrcaju, uputstva za gabeliera, o 
prodaji soli  

18.08. 1 

11./ 
- 

Iz ureda Generalu 
guverneru 
Pokrajine 

Obavijest o engleskoj korveti koja 
se pojavila na obzoru i sudjeluje u 
blokadi Zadra 

8. 10. 
(?) 

1 

12./
V 

Gabelier Ivan Barać  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da je započeo iskrcaj 
soli i prodaja soli 

29. 08. 1 

13. 
/I 

Vojna komanda Splita Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Poziv da se grad ukrasi i osvijetli u 
čast ponovnog dolaska vojske 
Njegovog veličanstva 

20. 08. 1 

14./I Vojna komanda Splita Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naredba da se stanovništvo Splita 
i okolice izvijesti da primirje ne 
završava 27. 08. već se produžava 
svakih 15 dana do donošenja 
odluke o napadu 

21.08. 1 

15/V Vojna komanda Splita, 
komandant Petar 

Mjesno 
starješinstvo 

Naređuje se  posredstvom MS 
Luki Bergeliću bivšem inspektoru 

22. 08. 1 
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Knežević Splita za bogoštovlje, Juraju Ivačiću 
upravitelju carina i Ivanu Baraću 
upravitelju desetina i gabelieru da 
u Centralnu blagajnu hitno 
dostave sav od prije prikupljen 
novac da se može utvrditi stanje 
blagajne 

16/ 
III 

Mjesno starješinstvo 
Trogira 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da je u ustanovi  
javne dobrotvornosti (Pio luoco) 
ostavljeno žensko novorođenče 

22. 08. 1 

17/ 
III 

Mjesno starješinstvo 
Splita 

Fiskalna komora Prosljeđuje  se dopis upravitelja 
zatvora s popisom zatvorenika za 
koje se traži novac  

22.08. 1 

18/ 
VII 

Cursor pubblico 
Gio Batta Costa 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Gio Batta Costa izvještava da nije 
moguće predati novac iz 
Inspektorata za bogoštovlje jer je 
Luka Bergelić odsutan 

22. 08.  1 

19/V Vojna komanda Splita Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naredba o sprječavanju 
špekulacija sa solju  

22. 08.  1 

20/V Paolo Ostoja, Fiskalna 
komora 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da je Luka Bergelić, 
bivši inspektor za bogoštovlje 
predao Vojnoj komandi 200 
fiorina 

23. 08. 1 

21/ 
III 

Vojna komanda Splita, 
komandant Petar 
Knežević 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Privremeni pravilnik o vrijednosti 
novca  

23.08. 1 

22/ 
III 

Vojna komanda Splita, 
cappo Karlo Novak 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naredbe Pietru Vlaji i kapetanu 
Bettiniju vezano uz funkcioniranje 
vojarni i opskrbu sa slamom 

24. 08. 1 

24/ Vojna komanda Splita,  
cappo Karlo Novak 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naredba blagajniku da predoči 
stanje kotarske blagajne (Cassa 
distrettuale) 

28. 08. 1 

25/ 
III 

Vojna komanda Splita,  
cappo Karlo Novak 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naredba da se izvjesi unutar 8 
dana zastava na za to 
predviđenom mjestu 

28. 08. 1 

26/ 
III 

Vodstvo Kaštel 
Kambelovca 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Odbija se (?) njihova molba da 
sazovu sastanak komune 

28. 08.  1 

27/ 
III 

Vojna komanda Splita,  
cappo Karlo Novak 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naređuje da se oglasi da će svi 
kojih patrola zatekne noću vani 
biti vojno kažnjeni 

28. 08. 1 

28./ 
III 

Gio Batta Milesi, sudac 
Ottavio Geramia, Pietro 
Alberti načelnik, Niccolo 
Ivellio sudac  

C. K. Blagajniku Izražavaju mišljenje da nije na 
njima da osiguraju izmjenu 
zastave na za to predviđenom 
mjestu 

29. 08.  1 

29/ 
III 

Iz ureda C.K. Upravitelju 
carine 

Upute za rad (?) 29. 08. 1 

30/V Gabelier  Gio Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Podnosi obračun sa 
specifikacijom troškova i 
priznanice  vezano uz dva tereta 

29. 08. 1 
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soli 

31/I Sudac upravitelj 
Mjesnog starješinsta 

Uredu Izvješće vezano uz imenovanja i 
zakletve Luigia Tommasea i 
Simona Addobbatija za sudce 
asesore 

29.08. 1 

32/V Josip Andrić Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Prigovor na određenu mu carinu 
za vino 

2. 09. 1 

33/ 
III 

Vojna komanda Splita, 
komandant Petar 
Knežević 

Upravitelju 
Splita (Ces. Reg 
dirigente) 

Privremeno, do novih odluka 
zaustavlja se popis proizvedenih 
žitarica vezano uz obvezu davanja 
desetine 

31. 08.  1 

34/I Vojna komanda Splita,  
cappo Karlo Novak 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naredba da se otvore skladišta 
peći, kao i druga skladišta 
inventara za koja nisu pronađeni 
ključevi koje je sa sobom u Klis 
odnio general Beltram 

31. 08. 1 

35/V Upravitelj carina Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava o riži koja se nalazi  u 
Carini 

31. 08.  1 

36/ 
III 

Fiskalni blagajnik 
Vincenzo Piciolato (?) 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava o trošku koji je državna 
blagajna imala za austrijsku 
zastavu koja je izvješena nakon 
ukidanja Mletačke republike 

31. 08. 1 

37/ Mjesno starješinstvo 
Trogira 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještaj vezano uz dostavljene 
terete soli 

31.08. 1 

38/I Tajnik Spiridone Iviali (?) Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja inventar sadržaja javnih 
skladišta peći  

31. 08. 1 

39/V Vojna komanda Splita, 
komandant Petar Libero 
Knežević 

Upravi Splita 
(I.R. Dirigenza) 

Traži se dostava  prihoda od soli 
nakon odbijenih troškova iskrcaja 
iz vremena prošle  austrijske 
vlade  

30. 08.  1 

40/V Gabelier Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavijest o upućenoj sumi 
prihoda od soli 

1. 09. 1 

41/V Kapetan ratnog 
trabakula Bravo  
kapetan komandant 
Antonio Vittorello 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži dodatak dekretu za Mjesno 
starješinstvo Trogira vezano uz 
isplatu 200 staja soli 

1. 09. 1 

42/ 
III 

Komandant Petar Libero 
Knežević 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dekret o vrijednosti novca  1. 09. 1 

43/V Fiskalni blagajnik  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještaj o novcu upućenom iz 
Gabele za sol isporučeni 
komandantu Karlu Novaku 

1. 09. 1 

44/ 
III 

Iz ureda Velepoštovanim 
sudcima 

Poziva se sudce da se prema 
usmeno izrečenim uputama iz 
Vojne komande pristupi fiksiranju 
cijena glavnih namirnica na 

2.09. 1 
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prikladne iznose 

45/V Giuseppe Baloni , šef 
nosača (?) (capo dei 
facchini) 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži od fiskalnog blagajnika 
novce za plaću za kolovoz 

2.09. 1 

46/V Upravitelj Carine Juraj 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Moli pomoć pri izradi obračuna 
svoje uprave kojeg je zatražio 
kameralni ministar za kolovoz i 
prilaže specifikaciju novca 

2.09. 1 

47/V Gabelier  Gio Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja obračun novca od 
prodaje soli na njegovoj Gabeli za 
mjesec kolovoz 

2.09. 1 

48./
V 

Gabelier  Gio Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Gio Barać obavještava o malim 
zalihama soli u C.K. Gabeli 
(Obavijest će biti proslijeđena 
vojnom komandantu Brača, Hvara 
i Visa Lehensteinu 

2.09. 1 

49/V Mjesno starješinstvo 
Trogira, upravitelj 
Cerineo 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja novac za 200 staja soli 2.09. 1 

50/I Vojni komandant Brača, 
Hvara i Visa Lehenstein 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Moli da mu se dostavi dekret o 
vrijednosti novca za koji je čuo da 
je objavljen u Splitu 

3.09.  1 

51/ 
III 

Mjesno starješinstvo 
Splita 

Gabelier  Gio 
Barać 

Prenose se upute o valuti u kojoj 
je potrebno raditi obračune  

 1 

52/ 
III 

Upravitelj poreza  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži upute i pojašnjenja u 
području prikupljanja poreza 

4.09. 1 

53/ 
III 

Gaetano Carrunchio, 
blagajnik dvije Dječje 
dobrotvorne bolnice  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži novac za isplatu naknade za 
dojenje 

5.09. 1 

54/V Gabelier Gio Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja obračun desetine od 
žitarica iz berbe prošlog mjeseca 
sa specifikacijom i priznanicama 

5.09. 1 

55/I Mjesno starješinstvo  
Trogir 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Šalje napuštenu djevojčicu sa 
popratnim pismom, potvrdom 
liječnika i potvrdom župe da je 
krštena 

6. 09. 1 

56/I Vojna komanda grada i 
kotara Split 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Prenosi se volja Njegovog 
Veličanstva preko proglasa 
hrvatskog bana da status 
samostana, bratovština i laičkih 
društava vrati na početno stanje 
iz 1806., te da se vrate ključevi 
nadstojnici samostana svetog 
Rainera i Marije 

6.09. 1 

57/ 
III 

Vice delegat kantona 
Omiš 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Javlja da stanovnicima omiškog 
kantona, posebice onima koji 
posjeduju dobra uz Cetinu 
probleme prave panduri (Pichetto 
dei panduri) iz Poljica po naredbi 
kapetana Bettinija sprječavajući 

6. 09. 1 
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im slobodan prolaz u prikupljanje 
uroda  i čineći poljske štete. 
Predlažu da se problem riješi na 
isti način kako se riješio problem 
stanovnika Zadra koji imaju dobra 
na otocima a koji imaju pravo 
prijevoza uroda za svoju upotrebu 
prema sporazumu baruna 
Maureliana i komandanta 
austrijske flotine. Napominju da 
neki Poljičani imaju imovinu u 
omiškom kantonu i dolaze u sam 
grad u nabavu u čemu ih nitko ne 
ometa. Pozivaju se gospoda u 
Vojnoj komandi da odgovore na 
prijedlog za uvođenje recipročnih 
mjera. 

58/V Fiskalni blagajnik 
Vincenzo RIcistato (?) 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava da C. K. Blagajna nije 
niti za prve austrijske uprave niti 
za francuske upravi bila ovlaštena 
od viših vlasti za plaće šefa 
nosača (facchina) i čistača javnog 
zatvora. Smijenjeni je  delegat, 
doduše, 20 travnja obavijestio 
blagajnu da je Vlada odobrila 
Giueppeu Bollaniju 10 solada po 
danu za čišćenje zatvora, ali 
smatra da to nije do kraja 
definirano. 

6. 09. 1 

59/V Isti Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izjavljuje da ne želi od Juraja 
Ivačića primati novac od carina 
koji je većim dijelom u gazetama. 

6. 09. 1 

60 
/III 

Vojna komanda Splita Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Žalba pandura iz Dicma koji su bili 
određeni za pratnju turskoj 
karavani na gospodina Casottija 
upravitelja kreditnih radnji. Traži 
se postupanje MS u ovom sporu. 

6. 09. 1 

61/V Isti Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naredba o prodaji žitarica 
stanovništvu po kontroliranim 
cijenama  

7. 09. 1 

62/V Upravitelj poreza  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da fiskalni blagajnik 
prema propisima preuzima 
uprihođeni novac u mjesecu 
kolovozu.  

7. 09. 1 

63/I Mjesno starješinstvo 
Brača, Anastassio 
Delladecima, upravitelj 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži dostavu poreznih obrazaca 
koji su vrijedili 1805. 

7. 09. 1 

64/V Isti Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Javlja o dvije osobe koje su u 
kolovozu izvezle s Brača robu koja 
podliježe plaćanju regalija. Od 
MSS traže naplatu obzirom da se 

7.09. 1 
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radi o osobama s njihovog 
područja 

65/ 
III 

Predsjedništvo skule 
BDM od Pojišana 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Molba da im se dozvoli okupljanje 
u nedjelju da izaberu novu banku. 

7. 09. 1 

66/ 
III 

Gaetano Carrunchio, 
blagajnik dvije Dječje 
dobrotvorne bolnice 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Problemi vezani uz isplatu dojilja 
koja je zatražena od Fiskalne 
komore 

7. 09. 1 

67/I Iz ureda Mjesnim 
starješinstvima 
Brač, Hvar, Vis 

Proglas komandanta grada Karla 
Novaka o širenju glasina i 
narušavanju javne sigurnosti 

8. 09. 1 

68/V Tajnik Benković , iz 
ureda 

 Svojim dnevnim izvješćem 
napominje da je došao račun iz 
Carine broj 25, a broj 24 još nije 

10.09. 1 

69/ 
III 

Starješine (Vecchiardi) 
Kaštel Kambelovca 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Molba da im se dozvolu 
okupljanje stanovnika radi izbora 
starješina  

11. 09. 1 

70/ 
III 

Komandant Lehenstein , 
Hvar 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da je prema naredbi 
Mjesnog starješinstva Brač u Split 
iz Supetra upućen trabakul s 
teretom soli 

11. 09. 1 

71/ 
III 

Vojna komanda Splita, 
komandant Petar 
Knežević 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da se mesare podsjeti na 
njihove obveze plaćanja destine 

11.09. 1 

72/V Tajnik Benković , iz 
ureda 

 Još o računima Carine broj 24 i 25 12. 09. 1 

73/V Šef zatvora Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se od Fiskalne komore 
isplata plaće za protekli mjesec 

12. 09. 1 

74/V Trgovac Risto Popadić Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Molba da mu se po naredbi 
upravitelja carine dozvoli izvoz 12 
paketa riže 

12. 09. 1 

75/V Gabelier Gio Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava da se kod njega nalazi 
4152=15 venecijanskih lira od 
prodaje preostale soli 1. 09. I pita 
kome ih treba predati 

12. 09.  1 

76/V Pietro Maroli i Basilio 
Bilić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Mole da im se isplati naknada za 
posao aktuara na ukinutom 
francuskom Kolegijalnom sudu. 

12. 09. 1 

77/ 
III 

Vojna komanda Splita, 
komandant Petar 
Knežević 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Upute vezano uz bakreni i srebrni 
novac koji pristiže u Dalmaciju i 
njihovu zamjenu  

12. 09. 1 

78/ 
VII 

Velepoštovani sudci 
splitske komune Piccolo 
Ivellio, Ottavio Geremia 
i Pietro Alberti  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Vraćaju na raspolaganje caru sve 
katastarske karte i dokumente 
koji se odnose na samostan 
Svetog Rajnera i Svete Marije od 
Taurella. 

13. 09. 1 

79/I Karlo Novak, Vojna 
komanda Splita 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da se obavijesti Gabela da je 
sa Brača upućen brod sa teretom 
soli te da se poduzme uobičajena 
procedura 

13. 09. 1 
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80/ 
III 

Ottavio Geremia, sudac  
i Pietro Alberti  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dopis o crkvenom namještaju 
samostana Svetog Rajnera i Svete 
Marije od Taurella. 

14. 09. 1 

81/V Federico Rosselli Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Molba upravitelju carina da mu se 
obračuna carine za protekli 
mjesec u mletačkim lirama 

14. 09. 1 

82/I Iz ureda -  Izbor Luke Bašića Karamana za 
lučkog kapetana  

14.09. 1 

83/ 
VII 

Matija Lis….?, sudac 
Bratovštine sv. Križa 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se dozvola za okupljanje 
članova 

14. 09. 1 

84/ 
VII 

Iz ureda Pavao  Podrug Traži se da se izjasni da li će 
produžiti najam prihoda 
samostana Svetog Rajnera i Svete 
Marije od Taurella. 

14.09. 1 

85/ 
III 

Prokuratori nekog 
društva (Procuratori di 
questa università) , Luca 
Meneghetti 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Unajmljuju Luku Petrinu za 
prijevoz tereta žitarica u Senj, te 
traže da se stvar utanači sa 
senjskom Vojnom komandom 

14. 09. 1 

86/ 
III 

Ottavio Geremia i Luca 
Meneghetti 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvješće o njihovom izboru za 
giustiziere i procjenitelje živežnih 
namirnica 

14. 09. 1 

87/ 
III 

Sudci splitske komune  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Pozivaju da se fiksiraju i objave 
privremene cijene mesa te da se 
u ured Mjesnog starješinstva jave 
unutar 8 dana svi koji žele klati da 
bi se i  broj takvih mogao 
ograničiti 

15. 09. 1 

88/ 
III 

Antonio Marconi Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Moli da se bivšem načelniku 
Jakovu Cindru naloži da isplati 
400 mletačkih lira za robu 

15. 09. 1 

89/ 
VII 

Pavao Podrug Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Produženje ugovora o najmu 
prihoda samostana Svetog 
Rajnera i Svete Marije od 
Taurella. 

15. 09. 1 

90/ 
III 

Sudci splitske komune Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dopis se odnosi na zabranu uvoza 
stranih vina i na obveze koje 
imaju domaći proizvođači 

16. 09. 1 

91/V Giorgio Ivačić, upravitelj 
carine 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja pregled poslovnih 
knjiga Carine za mjesec kolovoz 
prema nalogu Mjesnog 
starješinstva 

15. 09. 1 

92/II ? Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se plaćanje obavljenih 
radova na nekoj palači 

15. 09. 1 

93.  Andrija Jelušić, 
predsjednik  Škole 
Blažene djevice Marije 
od Poišana 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se dozvola za okupljanje u 
nedjelju za izbor nove banke, 
prikupljanje milostinje i žitarica  

15. 09. 1 

94/ 
III 

Sudci i prokuratori 
Općine (?) 

Mjesno 
starješinstvo 

Obavještavaju da ne odobravaju 
traženi izvoz 12 paketa riže koji je 

16. 09. 1 
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Splita zatražio pravoslavni trgovac Risto 
Popadić (veza br. 74) 

95/ 
III 

Baždari živežnih 
namirnica  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže pomoć policije i 
Teritorijalnih snaga u obavljanju 
poslova   

16. 09. 1 

96/I Mjesno starješinstvo 
Sinj 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže da se na njihov teritorij 
upute popisivači desetine 
Matešić, Koić (?) i Daghetta 

18. 09. 1 

97/V Gabelier Gio Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja pregled troškova 
istovara  tereta soli 

18. 09. 1 

98 
/III 

Pukovnik i 
sopraintendent 
Capogrosso 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Odgovor za zahtjev baždara 
živežnih namirnica za pomoć u 
poslu (veza br. 95/III) 

18. 09. 1 

99 /I Starješine Kaštel 
Kambelovca  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže dozvolu za okupljanje za 
izbor svojih predstavnika 

19. 09. 1 

100/
I 

Gregorio Daghetta iz 
Velog Varoša 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži dozvolu za ukrcaj 12 goveda 
uvezenih iz Turske koje će 
prevesti na otok Lošinj 

19. 09. 1 

101/
V 

Zapovjednik zatvora Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži isplatu plaća za kolovoz 20. 09. 1 

102/
III 

Iz ureda - Zaključak da je potrebno 
mesarima hitno odrediti mjesto 
za klanje životinja 

20. 09. 1 

103/
VI 

Vojna komanda Splita, 
komandant Carlo Novak 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Vezano uz molbu gospode 
gospode Politeo, Mistruzzi, 
Scarneo i Leco da se ispita pravo 
Luke Bergeića da podigne zid 
ispred Velike straže  spriječi 
slobodan prolaz kroz ulicu i 
poduzmu mjere da se zid ukloni 

20. 09. 1 

104/
III 

Pukovnik i 
sopraintendent 
Capogrosso 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava da su u Solinu 
zaustavljene osobe sa paketima 
riže koje nisu imale potrebne 
dozvole (veza br. 94/II)20. 09. 

 1 

105/
V 

Gabelier Gio Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava  da su zalihe soli u 
njegovoj gabeli na isteku 

20. 09. 1 

106/
V 

Trgovac Carlo Pama (?) Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Molba da mu se odobri prijevoz 
bijele soli koja mu pripada  

21. 09. 1 

107/
III 

Luca Meneghetti, 
baždar i procjenitelj  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Prijavljuje mesara Josipa Roića 
zvanog Bosco da je prodavao 
meso po cijenama koje ne 
odgovaraju dogovorenim 

21. 09. 1 

108/
VII 

Sudci komune  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještavaju da su upozorili 
unajmitelje prihoda samostana 
Svetog Rajnera i Svete Marije od 
Taurella da krenu s isplatama 

22. 09. 1 
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redovnicama u ratama prema 
ugovoru o najmu 

109/
VII 

Upravitelje Bolnice sv. 
Lazara 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže dozvolu da se okupi laičko 
društvo sv. Lazara  

23. 09. 1 

110/
III 

Predstavnici općine 
Kaštel Kambelovac 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Pritužbe na starješine zbog 
zloupotrebe položaja 

 1 

111/
II 

Pritužba turskog emina 
u Splitu  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da se zabrani stanovnicima 
Otomanskog carstva prodaja soli 

24. 09.  1 

112/
V 

Gabelier Gio Barač Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Baračevo očitovanje o prodaji soli 
stanovnicima Otomanskog 
carstva 

24. 09. 1 

113/
V 

Zapovjednik zatvora Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži isplatu plaća za kolovoz i 
rujan 

25. 09.  1 

114/
V 

Giorgio Ivačić, upravitelj 
carine 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži od MS da pozove da dođe u 
Carinu Anđelo Cattadini iz Kaštel 
Lukšića za obračun obveza za 
robu uvezenu iz Rijeke 

25. 09.  1 

115/
V 

Giorgio Ivačić, upravitelj 
carine 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži od MS da pozove da dođe u 
Carinu Petar Livačić iz Milne, 
Pavle Perasović iz Milne i Ivan 
Petrinović vlasnici brodova koji u 
Split dovoze vino za prodaju zbog 
reguliranja obaveza 

25. 09.  1 

116/
V 

Giorgio Ivačić, upravitelj 
carine 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži od MS da se pozovu 
špediteri da donesu specifikaciju 
taksi za robu koja preko lazareta 
prelazi u Tursku  

25. 09. 1 

117/
VI 

Prokuratori Vijeća 
građana 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Mole MS da javnim oglasom ožive 
napušten običaj vezan na 
crkovinarstva 

26. 09. 1 

118/
I 

Mesno starješinstvo 
Visa 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da su objavili Proglas 
Carske vojne komande datiran 8. 
09.  

27. 09. 1 

119 
/V 

Nedalina Durizzi Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Moli da se plati njenom mužu 13 
dana rada u carini 

27. 09.  1 

120/
III 

Policijski poručnik 
(Tenente di polizia) 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Šalje bilješku o predmetima 
pronađenim u zatvoru i o tome 
gdje se predmeti nalaze 

27. 09.  1 

121/
I 

Kapetan Livna  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava o teretima žitarica i 
soli 

28. 09.  1 

122/
III 

Antonio Jelaska  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži službenu narudžbu za 
Ministarstvo (?) Senja (Dicastero 
di Segna)za uvoz žitarica za 
potrebe stanovništva 

29. 9.  2 

123/ Predstavnici  komune Mjesno Vezano uz nesporazume sa 30. 09. 2 
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VII Kaštel Kambelovac  starješinstvo 
Splita 

starješinama o izboru 
predstavnika komune (veza br. 
99/I) 

124/
III 

Ministarstvo ?  Obavijest vezana uz isplatu plaća 
za protekla dva mjeseca 

30. 09.  2 

125/
I 

Domenico Allegreti  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži potvrdu o poslovima koje je 
obavljao za vrijeme prve 
austrijske i francuske uprave (?) 

30. 09. 2 

126/
I 

Vojni komandant grada 
Carlo Novak  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da se oglase svima na znanje 
obavijesti o pregovorima o miru 

1. 10.  2 

127/
V 

Gabelier Ivo Barać Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja obračun prodaje soli za 
protekli mjesec 

2. 10.  2 

128/
V 

Upravitelj carine Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Poziva da se donesu odredbe o 
povlaštenom uvozu i izvozu vina 

2. 10. 2 

129/
III 

Policijski poručnik 
(Tenente di polizia 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Šalje popis predmeta pronađenih 
u zatvoru 

3. 10. 2 

130/
V 

Kristoforo Paulini, 
konzul i špediter turske 
robe na splitskom 
lazaretu 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvješće o turskoj robi i cijenama 
koje je zatražio Giorgio Ivačić, 
upravitelj carine  

3. 10.  2 

131/
I 

Vojni komandant grada 
Carlo Novak 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naputci o proslavi carevog 
imendana 

3. 10.  2 

132/
III 

Kapetan Sikirić Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži dda se naredi isplata plaće za 
protekla dva mjeseca nižim 
oficirima koji prate turske 
karavane 

4. 10. 2 

133/
III 

Sudci i prokuratori 
Općine (?) 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izjava da su suglasni da se trgovcu 
Popadiću dozvoli izvoz riže 

6. 10. 2 

134/
V 

Uprava carina  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se od Sanitarnog ureda da 
za vino koje stiže u grad ima 
prateće manifeste 

6. 10. 2 

135/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Upozorava na nered u području 
klanja životinja i prodaji mesa 

6. 10. 2 

136/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Očitovanje na traženje Nedaline 
Durizzi da se plati 13 dana službe 
njenog pokojnog muža u carini 
(veza 119) 

6. 10. 2 

137/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da se pozove Sanitarni ured 
da opskrbi potrebnom 
dokumentacijom robu koja dolazi 
iz Dalmacije bez dokumenata i 
tajno se istovaruje 

6. 10. 2 

138/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 

Traži da se uvede red u naplatu 
carina za meso i drvo po uzoru na 

6. 10. 2 
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Splita procedure koje su bile na snazi 
1806. 

139/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da se poduzmu mjere 
vezano uz robu u tranzitu 

6. 10. 2 

140/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja na uvid dokumente i 
knjige carine za protekli mjesec 

6.10. 2 

141/
III 

Komandant tri otoka 
Vincenzo de Parrila (?) 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava o upućenom teretu 
soli iz Supetra na Braču 

8.10 2 

142/ Mjesno starješinstvo 
Brača 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Šalje djevojčicu koja je napuštena  7. 10.  2 

143/
III 

Baždar Luca Meneghetti  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da je potvrđeno 
vještačenje na vrećama riže 
trgovca Popovića 

7. 10. 2 

144/
V 

Tomaso Andreis Andrijin  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dopis se odnosi na plaćanje 
carine na prihode trogodišnjeg 
najma nekog crkvenog zemljišta 
na Šolti 

8. 10.  2 

145/
V 

Gabelier Gio Barač Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Šalje dokumentaciju gabele za 
mjesec rujan 

9. 10.  2 

146/
VI 

Redovnici svetog Frane  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže da im se  dozvoli obnova 
mlina kojeg su imali uz morsku 
obalu 

9.10. 2 

147/
V 

Komandant tri istočna 
otoka 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavijesti za gabeliera Gio Barača 
o teretu soli upućenom iz Brača 

10.10. 2 

148/
V 

Mjesno starješinstvo 
Sinj 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži obavijesti o fiksiranim 
cijenama jestvina 

10.10. 2 

149/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se intervencija Mjesnog 
starješinstva Trogira da u Carinu 
dođe Zuanne Cattina i izravna 
račune za robu uvezenu iz Rijeke 
bez potrebnih dokumenata i 
sanitarnih dozvola 

10.10. 2 

150/
II 

Chiara Županović Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da se dostave Generalnoj 
vojnoj komandi dokumenti da 
može dobiti mjesečni doprinos od 
50 mletačkih lira 

10.10. 2 

151/
V 

Girolamo Benković Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Donosi na uvid dnevnike sudski 
taksi za kolovoz i rujan 

10.10. 2 

152/
III 

Mjesno starješinstvo 
Trogira 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavijest koja prati napuštenog 
dječaka Giovannija MIamota sa 
potvrdom liječnika 

12.10. 2 

153/
III 

Iz ureda  Obavijest o potrebi pažljivog 
nadzora dolazaka i odlazaka 

11.10. 2 
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stranaca 

154/
VII 

Vodstvo Škole svetog 
Petra u Lučcu  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže dozvolu za okupljanje 
bratstva u nedjelju 

12.10. 2 

155/
VI 

Starješine i harambaša 
Kaštel Sućurca 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Mole popravak tri mosta koje je 
voda oštetila 

12. 10. 2 

156/
V 

Upravitelj desetina Gio 
Barač 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava o obračunu za rujan 
žitarica koje su u Kraljevskim 
skladištima desetine, kao i 
primjerak obračuna za kolovoz 

12. 10. 2 

157/
III 

Iz ureda  Obavijest vlasnicima trgovina o 
obvezi zatvaranja trgovina 
blagdanima 

13. 10. 2 

158/
III 

Iz ureda  Obavijest preuzeta od Suda da  
usprkos zabrani neki monopolisti 
kupuju i u svojim skladištima 
gomilaju sol i time nanose štetu 
stanovnicima 

13. 10. 2 

159/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Upozorava da pojedinci od 
početka kolovoza nisu uplatili 
doprinose za meso, ribu i drvo 

14. 10. 2 

160/ Giacinto Marsanchio  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži dozvolu za otvaranje 
gostionice u Ulici conte Bergelića 

14. 10. 2 

161/
V 

Upravitelj carina Giorgio 
Ivačić 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvješće vezano uz robu u tranzitu 
za Bosnu (veza br. 139/V) 

15. 10. 2 

162/
III 

Procjenitelji živežnih 
namirnica  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Vezano uz traženje MS Sinj (br. 
148/V) dostavljaju listu cijena 
živežnih namirnica 

16. 10. 2 

163/
V 

Gabelier Barač Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja specifikaciju troškova  
istovara soli i ujedno obavještava 
o malim zalihama  

16. 10.  2 

164/
I 

Mjesno starješinstvo 
Brač 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da nije moguće 
isporučiti Luki Bergeliću obavijest 
jer se nalazi na otoku Šolti (veza 
br. 103) 

16. 10.  2 

165/
V 

Mjesno starješinstvo 
Brač 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Vezano uz traženje od MS (br. 
115) da pozove da dođe u Carinu 
Petar Livačić iz Milne, Pavle 
Perasović iz Milne i Ivan 
Petrinović vlasnici brodova koji u 
Split dovoze vino za prodaju zbog 
reguliranja obaveza 

16. 10. 2 

166/
III 

Iz ureda  Zapisnik sjednice MS na kojem su 
fiksirane cijene mesa 

16. 10. 2 

167/
I 

Barun Libero  Knežević, 
komandant Dalmacije 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naređuje MS da sav novac koji 
uprihodi proslijedi Komori Splita   

17.10. 2 

168/ Barun Libero  Knežević, Mjesno Naređuje MS da se upute c. k. 17. 10. 2 
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I komandant Dalmacije starješinstvo 
Splita 

blagajnici u propis o plaćama 
dužnosnika 

169/
I 

Vojna komanda grada Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Naređuje se MS da ispita 
dezertere sa Klisa Vincenza 
Barića,  Pietra Michatea i 
Giovannija Fedi 

17. 10. 2 

170/
III 

Iz ureda  Proglas o radnom vremenu 
gostionica 

17. 10.  2 

171/
III 

Iz ureda  Proglas o zabrani igara na sreću 17. 10. 2 

172/
V 

Christoforo Paulini, 
konzul i špediter turskih 
trgovaca na splitskom 
lazaretu 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Odgovor na propis o plaćanjima 
na robu u tranzitu (veza 161/V) 

17. 10. 2 

173/
V 

Pukovnik i 
sopraintendant 
Capogrosso 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava vezano uz 
postupanje u potrazi za osobama 
koje nisu ispunile svoje carinske 
obveze (veza 159/V) 

18. 10. 2 

174/
III 

Pukovnik i 
sopraintendant 
Capogrosso 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava da će sutra serdar 
Petar Lisičić (?) i zidar Antonio 
Franchini izvršiti uvid u štete na 
tri mosta u Kastel Sućurcu i 
napraviti procjenu potrebnog 
materijala i radova (veza 155/VI) 

18. 10. 2 

175/
I 

Mjesno starješinstvo 
Trigira, Antonio Cerineo 
upravitelj 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se pojašnjenje vezano uz 
vrijednost novca 

18. 10. 2 

176/
V 

Iz ureda Gabelier Gio 
Barač 

Obavijest o 42 moggie (mjere)  
soli Simona Paparelle kojeg je 
potrebno istovariti u Gabeli i 
prodati stanovništvu 

19. 10.  2 

177/
III 

Giulio Stevani, poručnik 
Policije  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavještava o uhićenju jednog 
ribara koji je izjavio da ga nije 
briga što nema potvrdu od 
baždara.  Bio je primoran privesti 
ga s okovima na nogama. 

19. 10.  2 

178/
III 

Pukovnik i 
sopraintendant 
Capogrosso 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja procjenu zidara 
Franchinija za popravak četiri 
mosta u Kaštel Sućurcu (veza 
155/V i 174/III) 

19. 10. 2 

179/
III 

Sudci komune Gio Batta 
Milesi, Nicolo Ivellio, 
Pietro Alberti 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvješće o njihovom mišljenju 
glede očuvanja lijepog dijela 
obale koja se prostire ispod 
samostana svetog Frane, a 
vezano uz molbu redovnika da im 
se dozvoli obnova mlina (?) 
(torcolo) (veza br. 146/VI) 

21. 10. 2 

180/
I 

Mjesno starješinstvo 
Brača 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže obavijesti o fiksiranim 
cijenama mesa 

21. 10. 2 

181/ Gabelier Gio Barač  Mjesno Dostavlja obračun troškova 21. 10 2 
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V starješinstvo 
Splita 

istovara 42 mjere soli Simona 
Paparelle (veza br. 176/V) 

182/
V 

Mjesno starješinstvo 
Splita 

Gabelier Gio 
Barač 

Obavijest o soli triju vlasnika koju 
je potrebno istovariti i dati u 
prodaju stanovništvu 

21. 10. 2 

183/
V 

Tajnik Benković, iz 
ureda 

 Svojim dnevnim izvješćem 
napominje da je došao račun iz 
Carine broj 25, 26 i 27 a broj 24 
još nije (Veza 68/V) 

23. 10. 2 

184/
V 

Mjesno starješinstvo 
Splita 

Gabelier Gio 
Barač 

Obavijest o soli Domenika 
Calebote, Nikole Zekanovića (?) i 
Lorenza de MIchelija koju je 
potrebno iskrcati i dati u prodaju 

23. 10.  2 

185/
V 

Antonio Tecilašić (?), 
Zorzi Coltre i Niccolò 
Kriclizza (?), trgovci 
svinjama i kaštradinom 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Molba da im se dozvoli kupnja sto 
konja soli za potrebe njihove 
trgovine, na što je MS odgovorilo 
nalogom gabelieru Baraču da im 
se isporuči tražena sol  

23. 10. 2 

186/
III 

Sudci komune Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

O nekim nepravilnostima u 
trgovini vinom (…) 

23. 10. 2 

187/
III 

Mesar Stjepan Tomić  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži dozvolu za klanje i prodaju 
goveda 

23. 10. 2 

188/
VII 

Starješine Škole svetog 
Križa 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže dozvolu za okupljanje u 
bratstva u subotu 

23. 10.  2 

189/
VII 

Starješine Škole svetog 
Karla 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže dozvolu za okupljanje u 
bratstva u subotu 

23. 10 2 

190/
VI 

Redovnici Sv. Frane Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Ponavljaju molbu da im se dozvoli 
obnova mlina na obali ispod 
samostana (veza br. 146) 

24. 10. 2 

191/
V 

Poručnik bivše Mletačke 
republike  Alberti  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Podsjeća na dekret 1922 od 3. 
prosinca 1805. koji se odnosi na 
isplatu mirovina 

24. 10. 2 

192/
III 

Pietro Alberti, načelnik 
G. Gorizio (?) prokurator 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavljaju mišljenje o molbi 
mesara Stjepana Tomića 
(br.187/III) 

24. 10.  2 

193/
III 

Iz ureda - Oglas o zabrani prodaje maslina 24. 10. 2 

194/ 
III 

Iz ureda - Oglas o održavanju čistoće ulica 24. 10.  2 

195/
III 

Sudci i prokuratori 
komune 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Pozitivno mišljenje o molbi 
mesara Stjepana Tomića (veza br. 
192) 

24. 10. 2 

196/
III 

Iz ureda  - Oglas o propisanom načinu 
trgovanja žitaricama i obnovi 
monopola (?) (inchietta) 

24. 10.  2 

197/
V 

Antonio Protić zvani 
Pstorella  

Mjesno 
starješinstvo 

Moli dozvolu da se opskrbi s 
pedeset staja soli iz razloga koje 

25. 10. 2 
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Splita navodi u molbi (molba nije 
sačuvana već samo košuljica MS) 

198/ Stjepan Tomić Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izjavljuje da 30 goveda za koje je 
odbio nalog za plaćanje od 
direktora Carine neće izvesti već 
će ga ostaviti za domaće 
stanovništvo, te moli da se nalog 
povuče 

25. 10. 2 

199/ 
II 

Jakov Cindr, pukovnik i 
bivši načelnik 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Vezano za tražbinu od 400 
venecijanskih lira (vez. Br. 88) 
objašnjava kako je do nje došlo i 
zbog čega nije u mogućnosti 
podmiriti je 

25. 10. 2 

200/
VII 

Lorenzo/Lovre Parać i 
Ivan Stanović iz Vranjica 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže dozvolu da sazovu članove 
bratovštine sv. Martina 1. Kako bi 
izabrali i potvrdili novog župnika i 
imenovali novu banku  

25.10. 2 

201/
III 

Iz ureda  Zaključak izvanredne sjednice: po 
naredbi generala Kneževića 
izvjestiti će se Mjesno 
starješinstvo o vrijednostima 
novca 

26. 10. 2 

202/  
V 

Tajnik Benković Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava o nedostatku 
priznanica/računa (le Bollete) 
potrebnih za rad Carine 

28. 10. 2 

203/
III 

Luka Bergelić  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Opravdanje od optužbi Vincenza 
Mistruzzija, Giorgia Politea, Andre 
Scarnea (?) i Antonija Leke da je 
zagradio prolaz kroz ulicu 
nasuprot gradske palače. Smatra 
da je to bilo potrebno učiniti radi 
smeća koje se tu nakupljalo 

28. 10. 2 

204/
V 

Giorgio Ivačić, direktor 
Carine  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Opravdava se vezano uz izvještaj 
tajnika  Benkovića od 24. 10. Broj 
138 o nedostatku obrazaca 
dozvola za izvoz 

29. 10. 2 

205/
I 

Mjesno starješinstvo Vis Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže da im se pošalje kopija 
fiksiranih cijena mesa 

29. 10. 2 

206/
III 

iz ureda  Zapisnik o saslušanju Filipa 
Magnacce vezano uz zapljenu 
vina (veza broj 186) 

 29. 10 2 

207/
III 

Iz ureda  Oglas o noćnom osvjetljavanju 
radi sprječavanja nereda 

30.10. 2 

208/
VII 

Starješine škole Dobre 
smrti  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže dozvolu za okupljanje u 
nedjelju 

30. 10 2 

209/
V 

Josip Andrić Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Prilaže potvrdu župnika Visa 
kojom potvrđuje da je vino koje 
mu je ocarinjeno na brodu Ivana 
Marasovića njegovo vlastito  

30. 10. 2 
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210/ Iz ureda  Sudac upravitelj (giudice 
dirigente) vezano uz naknade 
dužnosnicima i službenicima 

30. 10. 2 

211/
V 

Upravitelj Carine 
Giorgio Ivačić 

 Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Odgovor Stjepanu Tomiću da mu 
se uvaži izmjena količina goveda 
za izvoz  (veza br. 198) 

30.10. 2 

212/
V 

Gabelier Ivo Barač Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava o rezultatima i 
troškovima istovara četiri tereta 
soli Vincenza del Monte, Josipa 
Radmilovića Giovanni Battiste 
Grilla i Domenica Cellebotte 

29. 10 2 

213/
II 

Matija Babić Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da mu se vrati 208 
mletačkih lira (?) 

30. 10. 2 

214/
V 

Harambaša Matija 
Koceić  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži da mu se isplate zaostale 
plaće 

31. 10. 2 

215/
III 

Starješine sela  Kamen  i 
Mravinci  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže postupanje vezano uz 
imenovanje harambaša sela i 
odbijanje imenovanja Josipa 
Knezovića 

31. 10. 2 

216/
III 

Iz ureda  Prijedlog da se proglas o radnom 
vremenu gostionica dostavi i 
sopraintendentu Teritorijalnih 
snaga da i teritorijalci mogu 
sudjelovati u provođenju tih 
naredbi 

31. 10 2 

217/ 
VII 

Ivo Delić, predsjednik 
škole sv. Barbare 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži dozvolu da se okupe braća i 
izaberu novu banku 

2.11. 2 

218/
V 

Paolo Pesgnardo Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Moli da ga se oslobodi obveze i 
da mu se vrate novci deponirani 
kod Carine 

2.11. 2 

219/
I 

C. K: Komanda otoka Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Napominje kako do otočnog 
stanovništva pristižu različite 
kontradiktorne obavijesti koje 
unose nemire te mole da se 
ubuduće pazi i da Starješinstvo 
sve naputke dostavlja na 
zapovjedni brod u Hvaru  

2.11. 2 

220/
III 

Iz ureda  Proglas o organizaciji plesova, 
proslava i drugih javnih 
okupljanja koje se mogu odvijati 
samo uz odobrenje lokalnih vlasti 

3.11. 2 

221/
I 

? Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se dostava primjerka 
dekreta generala Libera 
Kneževića od 8.10. 

3. 11. 2 

222 
/ II 

Mate Sinković, bivši 
glavar Donjeg sela na 
Šolti 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Moli da mu se ukine razrezani 
porez na prihod 1808. 

3. 11. 2 

223/ Tajnik Carine Benković Mjesno Izvještava o nedostatku obrazaca 3. 11. 2 
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III starješinstvo 
Splita 

za priznanice 

224/
V 

Giorgio Ivačić, upravitelj 
Carine 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava o poduzetom vezano 
uz nabavku obrazaca o čijem je 
nedostatku izvijestio tajnik 
Benković 

4.11. 2 

225/
IV 

Giovanni Violini, trgovac 
iz Ankone  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita/Sudski dio 

Posredstvom Vojne komande 
grada traži od Paola Banfichija da 
pokupi od popisanih splitskih 
trgovaca novac za njegovu robu 

4.11. 2 

226 
/V 

Ivo Barač, upravitelj 
Gabele 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dostavlja izvješće o iskrcaju 
tereta soli, specifikaciju troškova i 
priznanice koje je iz Novigrada 
uputio Lorenzo de Michelli 

4.11. 2 

227/ Iz ureda Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Giovanni Moscovito pok. Luke, 
trgovac i posjednik  izjavljuje u 
prostorijama Mjesnog 
starješinstva da je odgovoran za 
novac koji su mu povjerili trgovci 
koji su dobili robu od Giovannija 
Violinija iz Ankone (veza br. 225) 

4.11. 2 

228/
V 

Ivo Barač, upravitelj 
Gabele 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještaj o prodaji soli za listopad 4.11. 2 

230/
V 

Mate Tvrde i Giuseppe 
....nelli, bivši mletački 
vojnici i invalidi 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Molba za isplatu zaostalih plaća  6.11. 2 

231/
V 

Giorgio Ivačić, upravitelj 
Carine 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvješće o obračunima za listopad 7.11. 2 

232/
IV 

Saverio Kissin (?) Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Moli da mu Sanitarni ured odobri 
uvjerenje za Gio Battu Grigilla da 
pođe u Makarsku s teretom soli 
koju će kasnije prodati u Tursku. 
Sol je stigla iz Rijeke. 

7.11. 2 

233/
V 

Giorgio Ivačić, upravitelj 
carine  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Informira o molbi Paula 
Pesguardija da ga se oslobodi od 
plaćanja carina na izvoz koža, ulja 
i vune u Rijeku jer da je to već 
platio bivšoj Vladi („Governo 
italico“) (veza br. 218) 

7. 11. 2 

234/
V 

Šime Paparella Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Pojašnjava zbog čega nije izvadio 
dozvolu za izvoz i prilaže potvrdu 
Carine i Sanitarno uvjerenje 
slobodne luke Rijeka 

7.11. 2 

235 
/VII 

iz ureda  Zapisnik o pristupanju Petra 
Baranova i Filipa Biočića, 
starješina iz kaštel Sućurca koji su 
zatražili dozvolu da okupe 
susjedstvo (la vicinia) sljedeću 
nedjelju radi izbora župnika i 

7.11. 2 
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kapela i radi rasprave drugih 
stvari vezanih za školu (u smislu 
bratovštine, a ne obrazovne 
institucije) 

236/
II 

Pukovnik Ts Capogrosso Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava da stanovnici Stobreča 
Maravinaca i Sassa nisu uspjeli 
izabrati harambašu (veza. Br. 215) 

7.11. 2 

237/
III 

Izaslanstvo Javne 
dobrotvornosti: Petar 
Ergovac, Domenico 
Ferracini, Girolamo 
Bajamonti, Andrija 
Krušević i Ivo Dimitrović 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Dopis u kojem se opisuju 
nadležnosti Specijalne uprave za 
javnu dobrotvornost osnovane 
1807.   i dostavlja popis sve 
ostavljene djece u Casa di Pieta u 
razdoblju 6. 11. 1806. Do 30. 09. 
1809. uz specifikaciju troškova 
bivše Specijalne uprave. Spis 
sadrži opsežno izvješće koje je 
potpisao Girolamo Cindro i Marco 
? ispred izaslanstva namijenjeno 
generalu Kneževiću.  

7.11. 2 

238/
I 

Mjesno starješinstvo 
Trogir 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se od Mjesnog 
starješinstva/Sudski dio da ispita 
Antonija Bettinija vezano uz 25 
pušaka koje pripadaju 
stanovnicima pod njihovom 
jurisdikcijom. Spis također sadrži 
dopis pukovnika Teritorijalnih 
snaga Vidovića kojeg je uputio 
Mjesnom starješinstvu Trogir 
kojim traži njihovo postupanje 
vezano uz ovaj slučaj, kao i 
odgovor upravitelja Paitonija 
Vidoviću (veza br. 122) 

7.11. 2 

239/
III 

Vojna komanda grada Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže da se požuri popravak ceste 
kroz Kaštela koja je oštećena 
velikim kišama  

7.11. 2 

240/
V 

Giorgio Ivačić, upravitelj 
Carine 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Izvještava vezano uz nedostatak 
obrazaca izvoznih dozvola o 
kojima je izvijestio tajnik Benković 

8.11. 2 

241/ Iz ureda upućeno 
Generalnoj komandi 

 Obavijest da se pojavljuju glasine 
da su topovi koji su bili oko grada 
premješteni i da postoji 
mogućnost da napuštaju grad. 
Moli se Generalna komanda da 
sve stvari drži nepromijenjenima 
jer je dovoljan i najmanji povod 
da se među stanovništvom jave 
buntovničke ideje 

9.11. 2 

243/
VI 

Fratri samostana Sv. 
Frane 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita/Sudski dio 

Vezano uz njihovu molbu da im se 
odobri gradnja mlina za ulje na 
obali ispod samostana 

9.11. 2 

244/ Ivo Barač, upravitelj Mjesno Izvještava o istovaru soli s plovila 9.11. 2 
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V Gabele starješinstvo 
Splita 

kojeg je uputio Nikola Ivanković 
sa specifikacijom troškova i 
priznanicama 

245/
I 

Mjesno starješinstvo 
Trogir  

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Obavijest o Ivanu Kinkeli iz 
Šibenika kojeg su teritorijalci 
zatekli na putu bez putovnice  

10. 11. 2 

246/
V 

Mjesno starješinstvo 
Trogir 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita/Sudski dio 

Dostavljaju obavijest i predaju 
svećenika Antu Ivankovića da ga 
se ispita vezano uz carinski 
prekršaj iskrcavanja drva na obali 

10.11. 2 

247/
VII 

Generalni vikar 
Splitskog kaptola 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita/Sudski dio 

Obavještava da je pred 
Metropolitanskom kurijom 
započela parnica između 
plemenitog Koriolana Ćipika i 
njegove žene Elene Bajamonti za 
poništenje braka 

10.11. 2 

248/
V 

Jakov Cindro, bivši 
načelnik 

Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traži se odgađanje saslušanja jer 
dokumenti koji su mu potrebni da 
potkrijepi svoj iskaz nisu kod 
njega već kod Giovannija Gorisia 
iz općinske uprave koji nije u 
gradu. To se dogodilo zato što je 
tužba Antonija Markozija protiv 
njega već bila podnesena 
delegatu bivše francuske Vlade 

11.11. 2 

250/
I 

Libero Barun Knežević Mjesno 
starješinstvo 
Splita/Sudski dio 

Naređuje da se ispita i presudi u 
sporu između Vincenza Milića, 
žrtve nevolja i siromaštva koji se 
zadužio kod Vincenza Piurilea 

11.11. 2 

251/
IV 

Ured za zdravlje Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Prosljeđuje sanitarno uvjerenje za 
Giuseppea Dumata iz Monte 
Angela u Apuliji koji je pristao sa 
teretom limuna 

11.11. 2 

253/
I 

Vojna komanda  Mjesno 
starješinstvo 
Splita 

Traže ključeve magazina 
puščanog praha 

11.11. 2 

254/
I 

Vojna komanda Mjesno 
starješinstvo 
Splita/Sudski dio 

Isto – povrat ključeva 11.11. 2 

 


